
PAROISSE SAINT-ADOLPHE PARISH

    Le 1 - 7 novembre /
 November 1 - 7, 2025        

C.P ( BOX 10) 402 MAIN ST
 SAINT - ADOLPHE, MB R51 1A1

OFFICE: 204-883-2658
COURRIEL/EMAIL: stadolphe@hotmail.com

abbé / Father Gregory Koosi Djiba
431 -337 -6700

Heures de Messe/Mass Hours 

français/French Mass:
Samedi à 19h00/ Saturday at 7pm

anglais/English Mass: 
Dimanche à 11h15/Sunday at  11:15am

heures de bureau/Office hours:
mardi 8h30 à 16h00 Tuesday 8:30 - 4:00
jeudi 8h30 à 16h00 Thursday 8:30 - 4:00
assistance admin/Admin Assistant - Rebecca Okell

Parish Pastoral Committee ( PPC) Corner:
Next Meeting : November 26, 2025 @7pm Ste Therese Hall

Nous tenons à remercier notre communauté paroissiale pour son soutien et ses prières tout au long 
du week-end. Un grand merci à tous ceux qui ont aidé à mettre en place et à organiser notre 
rencontre conviviale après la messe de dimanche dernier.

We would like to thank our Parish Community for their support and prayers over the weekend. A 
big thank you to all those who helped set up and organize our fellowship gathering after last 
Sunday's Mass.

conseil paroissial de finances/Parish Finance Council (PFC)
président Chair: David Boisjoli
trésorier Treasurer: James Bartlett
secrétaire Secretary: Ann Blonski
stadolphefinancecouncil@gmail.com

conseil Pastoral Paroissial (CPP):
président Chair: Christine Natividad 204-881-8366

coordinateur du catechism/Catechism Coordinator:
Robyn Verrier: 204-381-3933

directeur musical/Music Director:
Marie Reine Bartlett 204-399-1282

Saturday / Sunday 18 & 19 25 & 26

part a dieu / Offerings $821.30  $545

fonds de réparation / 
Reparation Funds

autre / Other
World Mission Sunday $195

cimetière/
Cemetery $ 120  $20

                                   octobre / October         
 

         Parish Finance Council (PFC) :

                         NEXT PFC MEETING: November 4, 2025, @ Ste Therese Hall 7pm

Les enchères en ligne se terminent à 15 h, le samedi 1er novembre 2025.
Vous avez encore le temps de faire une offre et de soutenir notre paroisse.

Online Auction closes at 3:00pm, Saturday, November 1, 2025. 
You still have time to place a bid and support our Parish.

Catechism Corner:

Catechism Class: November 2, 16, 30

Youth Mass: November 30, 2025

We are in need of Counters
To All Parishioners,
The Parish is in need of counters to Volunteer every 
Tuesday Morning for the year 2026.  There is a sign up 
sheet at the back of the Church. Please mark down on the 
paper, what tuesdays work best for you (ex: every 2 weeks, 
every 6 weeks, etc), as well as your name and phone 
number. You can call the office if you have any questions!
thank you,
Rebecca Okell, Administrative Assistant

Réflexion sur le mariage/Marriage Reflection
« L'amour est patient, l'amour est bienveillant. Il n'est pas jaloux, 
l'amour n'est pas prétentieux, il ne 
s'enfle pas d'orgueil, il n'est pas grossier, il ne cherche pas son 
intérêt, il ne s'irrite pas, il ne soupçonne pas le mal, il ne se réjouit 
pas de l'injustice, mais il se réjouit de la vérité. Il supporte tout, croit 
tout, espère tout, endure tout. »    1 Corinthiens 13:4-7

“Love is patient, love is kind. It is not jealous, love is not pompous, 
it is not inflated, it is not rude, it does not seek its own interests, it is 
not quick-tempered, it does not brood over injury, it does not 
rejoice over wrongdoing but rejoices with the truth. It bears all 
things, believes all things, hopes all things, endures all things.”           
1 Corinthians 13:4-7

Tender for Snow Clearing work
We are looking for a person or persons to clear and maintain 
the following areas as soon as the first snow falls: - The 
cement surface around the Columbarium and path leading to 
it - the sidewalks around the church and presbytery - the 4 
entrances to the church and the presbytery - the 
stoops/porches of the church and the presbytery - the main 
entrance in front of the church - the ramp. Snow clearing 
must be completed in a timely fashion after snow falls, during 
the week and on weekends. Use of your equipment  
(agreement to be discussed). For more information email stad
olpheparishfinancecouncil@gmail.com or the Parish Office 
(204)883-2658 during office hours. Please submit a written 
tender by November 15, 2025. Thank you
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- God Grace

Sam/Sat   nov 1 Nov   19h00 (FR)  Marjolaine Jackson♱  par le famille Jackson

Dim/Sun nov 2 Nov 11:15am  Armand Legault♱  Stanka Vodopevic

Mer/Wed nov 5 Nov 9h00/9:00am  Jacinthe Shand♱   Ian Shand

Ven/Fri nov 7 Nov ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request 
Ven/Fri nov 7 Nov 9h00/9:00am  Ben Comeault♱  The Hooper Family

Sam/Sat nov 8 Nov 19h00 (FR)  Fernand Lemieux♱  Alice Gagnon

Dim/Sun nov 9 Nov 11:15am  FOR THE PEOPLE 

            Liturgie et Intentions de messes / Liturgy and Mass Intentions November 1 - 9, 2025 Stewardship

November 2, 2025
All Soul’s Day

"...because I came down from heaven not to do my own will 
but the will of the one who sent me..." JOHN 6:38

When praying the "Our Father", say the words 
slowly so you truly recognize what you are saying. 
Every day when praying the prayer, we repeat what 
Jesus said in the scripture passage - "thy kingdom 
come, thy will be done." Even though we say these 
words, do our actions reflect those words? This is 
the difference between saints and the rest of us. 
Saints were faithful and obedient to God's will. 
Start today - start aligning your words and actions 
with God's will for you.

Intendance

2 novembre 2025
Le jour des morts

 
« ... car je suis descendu du ciel non pour faire ma volonté, 
mais la volonté de celui qui m'a envoyé... » JEAN 6:38

Lorsque vous récitez le « Notre Père », prononcez 
les mots lentement afin de vraiment comprendre ce 
que vous dites. Chaque jour, lorsque nous récitons 
cette prière, nous répétons les paroles de Jésus dans 
les Écritures : « Que ton règne vienne, que ta 
volonté soit faite ». Même si nous prononçons ces 
mots, nos actions reflètent-elles ces paroles ? C'est 
là toute la différence entre les saints et le reste 
d'entre nous. Les saints étaient fidèles et obéissants 
à la volonté de Dieu. Commencez dès aujourd'hui à 
aligner vos paroles et vos actions sur la volonté de 
Dieu pour vous.

novembre
Les âmes du purgatoire

Devotion of the Month
Depuis le XVIe siècle, la piété catholique consacre des mois 
entiers à des dévotions spéciales. Pour nous rappeler notre 
devoir de prier pour les fidèles qui souffrent au purgatoire, 
l'Église a dédié le mois de novembre aux âmes saintes. Les âmes 
saintes sont celles qui sont mortes en état de grâce, mais qui ne 
sont pas encore libérées de toute punition en raison de leurs 
péchés véniels non pardonnés et de tous les autres péchés déjà 
pardonnés pour lesquels une satisfaction doit encore être faite. 
Ils sont certains d'entrer au ciel, mais ils doivent d'abord 
souffrir au purgatoire. Les âmes du purgatoire ne peuvent 
s'aider elles-mêmes, car pour elles, la nuit est venue, où nul ne 
peut travailler (Jean 9, 4). C'est notre grand privilège de 
fraternité que de pouvoir raccourcir leur temps de séparation 
d'avec Dieu par nos prières, nos bonnes œuvres et, surtout, le 
Saint Sacrifice de la Messe.

November 
The Poor Souls in Purgatory

Devotion of the Month
Since the 16th century Catholic piety has assigned entire 
months to special devotions. As a reminder of our duty to 
pray for the suffering faithful in Purgatory, the Church has 
dedicated the month of November to the Holy Souls. The 
Holy Souls are those who have died in the state of grace but 
who are not yet free from all punishment due to their 
unforgiven venial sins and all other sins already forgiven for 
which satisfaction is still to be made. They are certain of 
entering Heaven, but first they must suffer in Purgatory. The 
Holy Souls cannot help themselves because for them the 
night has come, when no man can work (John 9:4). It is our 
great privilege of brotherhood that we can shorten their time 
of separation from God by our prayers, good works, and, 
especially, the Holy Sacrifice of the Mass.

Cette semaine, Mgr LeGatt lance la campagne 2025 du Bon Pasteur, « Pour la vie de 
l'Église ! », afin de soutenir la formation de nos séminaristes, les coûts liés au recrutement 
de prêtres internationaux et de nombreuses initiatives pastorales qui assurent la vie de 
l'Église dans nos paroisses. Nous vous invitons à consulter le site web de l'archidiocèse 
pour obtenir des témoignages et des informations. 

Veuillez noter que la collecte pour la campagne du Bon Pasteur aura lieu le week-end 
des 15 et 16 novembre.

This week, Archbishop LeGatt is launching the 2025 Good Shepherd Campaign, For the 
Life of the Church! in support of the formation of our seminarians, the costs of recruiting 
international priests and many pastoral initiatives that ensure the life of the Church in our 
parishes. We invite you to visit the Archdiocese's website for testimonials and information. 

Please not that the collection for the Good Shepherd Campaign will take place on the 
weekend of November 15 and 16.

Prière des fidèles / Prayer of the Faithful

Prions pour les cinq séminaristes de notre archidiocèse de Saint-Boniface et pour ceux qui discernent activement leur 
vocation à la prêtrise, afin que Dieu leur soit favorable dans leur discernement et leur formation. Qu'Il les accompagne 
dans les moments difficiles et les remplisse de Sa paix, de Sa joie et de Sa générosité céleste.
Prions le Seigneur. Seigneur, écoute notre prière.
Let us pray for the five seminarians of our Archdiocese of St boniface and those actively discerning the call to the 
priesthood, that God will be favorable to them in their discernment and formation. May He accompany them in their 
difficult moments of distress, and may He fill them with His peace, joy and heavenly generosity.
Let us pray to the Lords. Lord, hear our prayer
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